
Where life lives with a
French zest



IN THE VERY HEART OF WARSAW, THERE IS A PLACE THAT ALLOWS 
YOU TO BREATHE, IMMERSE YOURSELF IN RELAXATION, AND ENJOY 
EVERY MOMENT OF LIFE. SITUATED BY THE HISTORIC PIŁSUDSKI 
SQUARE, NEAR THE GRAND THEATRE – THE NATIONAL OPERA, 
AND JUST A FEW MINUTES' WALK FROM THE OLD TOWN AND THE 
ROYAL CASTLE, SOFITEL WARSAW VICTORIA IS A LUXURIOUS HOTEL 
WHERE HISTORY INTERTWINES WITH ELEGANCE. THE HOTEL'S 
WINDOWS OFFER A SPECTACULAR VIEW OF THE 18TH-CENTURY 
SAXON GARDEN, ALMOST THE SAME VIEW ONCE ENJOYED FROM 
THE KRONENBERG PALACE, WHICH STOOD HERE UNTIL 1962. WE 
INVITE YOU TO SOFITEL WARSAW VICTORIA – AN ICONIC HOTEL IN 

THE VERY HEART OF WARSAW.

Welcome

W SAMYM SERCU WARSZAWY KRYJE SIĘ MIEJSCE, KTÓRE POZWALA 
ODETCHNĄĆ, ROZPŁYNĄĆ SIĘ W RELAKSIE I CIESZYĆ KAŻDĄ CHWILĄ ŻYCIA. 
POŁOŻONY PRZY HISTORYCZNYM PLACU PIŁSUDSKIEGO, W POBLIŻU TEATRU 
WIELKIEGO – OPERY NARODOWEJ, ZALEDWIE KILKA MINUT SPACEREM OD 
STAREGO MIASTA I ZAMKU KRÓLEWSKIEGO SOFITEL WARSAW VICTORIA 
JEST LUKSUSOWYM HOTELEM, W KTÓRYM HISTORIA PRZEPLATA SIĘ  
Z ELEGANCJĄ. Z OKIEN HOTELU ROZPOŚCIERA SIĘ WIDOK NA XVIII-WIECZNY OGRÓD 
SASKI, NIEMAL TEN SAM, KTÓRY ROZTACZAŁ SIĘ Z ISTNIEJĄCEGO W TYM MIEJSCU 
DO 1962 ROKU PAŁACU KRONENBERGA. ZAPRASZAMY DO SOFITEL WARSAW 

VICTORIA – IKONICZNEGO HOTELU W SAMYM SERCU WARSZAWY.





WARSAW 
is a city of many faces. Its unique ambience is created by a 
blend of contrasting elements: historical buildings and modern 
skyscrapers, cozy cafés and vibrant popular clubs, historical 
Żoliborz and artistic Praga districts. But most of all Warsaw is  
a thriving European capital. Whether you come here on  
a business trip, for a conference, or as a tourist, Warsaw is sure 
to give you an unforgettable experience.

What makes Warsaw special?

• Central location in Europe
• Safety – very low crime rate, no terrorism activity
• Business, scientific, political and cultural hub
• Compact – key hotels, convention & gala dinner venues in 

the city centre
• 2 international airports
• 3 main train stations connected to the public transportation 

network
• Green city – 42% share of green areas in total city area
• Rich cultural program: 13 concert halls, over 40 theatres , 

over 100 cultural events per month
• Chopin’s Warsaw: Route along places related to Chopin, 

Chopin music festivals, open-air live Chopin music concerts 
throughout summer time

• Warsaw Judaica: places most associated with Jewish culture: 
POLIN Museum of the History of Polish Jews, Grzybowski 
Square, Próżna Street

• Rich culinary experience: over 4000 restaurants, 20 
restaurant featured in Michelin Guide 2024, 1 Michelin 
starred restaurant

• Top vegan friendly city in the world according to international 
media

• Vistula river: 8 official urban beaches, 6 km walkways along 
the river bank (including Vistula Boulevards)

Warszawa to miasto o wielu obliczach, stworzone  
z połączenia kontrastujących elementów: zabytkowych 
budynków i nowoczesnych wieżowców, zacisznych kawiarni  
i rozbrzmiewających muzyką modnych klubów, historycznego 
Żoliborza i artystycznej Pragi. Wszystko to razem tworzy 
tętniącą życiem europejską metropolię. Bez względu na cel 
wizyty, biznesowy czy turystyczny, Warszawa zawsze dostarcza 
odwiedzającym niezapomnianych wrażeń.

Co wyróżnia Warszawę?

• Centralna lokalizacja w Europie  
• Bezpieczeństwo – bardzo niski poziom przestępczości, brak 

działalności terrorystycznej  
• Centrum biznesowe, naukowe, polityczne i kulturalne  
• Kompaktowe – kluczowe hotele, miejsca konferencyjne  

i na gale w centrum miasta  
• 2 międzynarodowe lotniska  
• 3 główne dworce kolejowe połączone z siecią transportu 

publicznego  
• Zielone miasto – 42% powierzchni miasta to tereny zielone  
• Bogaty program kulturalny: 13 sal koncertowych, ponad  

40 teatrów, ponad 100 wydarzeń kulturalnych miesięcznie  
• Warszawa Chopina: trasa wzdłuż miejsc związanych  

z Chopinem, festiwale muzyki Chopina, koncerty na żywo 
muzyki Chopina na świeżym powietrzu przez całe lato  

• Warszawa Żydowska: miejsca najbardziej związane z kulturą 
żydowską: Muzeum Historii Żydów Polskich POLIN, Plac 
Grzybowski, ulica Próżna  

• Bogate doświadczenia kulinarne: ponad 4000 restauracji, 
20 restauracji wyróżnionych w Przewodniku Michelin 2024, 
1 restauracja z gwiazdką Michelin  

• Najlepsze miasto przyjazne weganom na świecie według 
międzynarodowych mediów  

• Rzeka Wisła: 8 oficjalnych plaż miejskich, 6 km ścieżek 
spacerowych wzdłuż brzegu rzeki (w tym Bulwary Wiślane)  





Facilities
335 ROOMS & 33 SUITES 

INCLUDING
103 CLASSIC ROOMS 27 M²

156 SUPERIOR ROOMS 27 M²
76 LUXURY ROOMS 27 M²
20 JUNIOR SUITES 40 M²
8 PRESTIGE SUITES 55M²

4 OPERA SUITES 83 M²
1 PRESIDENTIAL SUITE 122 M²

23 CONNECTING ROOMS
4 REDUCED MOBILITY ROOMS

2 RESTAURANTS:
LA BRASSERIE MODERNE

KITCHEN GALLERY

VICTORIA LOUNGE BAR

INDOOR CAR PARK

VICTORIA WELLNESS 
WITH INDOOR SWIMMING POOL, 

GYM, SAUNA AND TREATMENTS ROOMS

18 MEETING ROOMS 
INCLUDING  

1 GRAND BALLROOM 
 

CONNECTIVITY LOUNGE 

OUTSIDE TERRACE

LES CLEFS D'OR CONCIERGE 

335 POKOI I 33 APARTAMENTY 
W TYM

103 POKOJE CLASSIC 27 M²
156 POKOI SUPERIOR 27 M²

76 POKOI LUXURY 27 M²
20 APARTAMENTÓW JUNIOR 40 M²
8 APARTAMENTÓW PRESTIGE 55 M²

4 APARTAMENTY OPERA 83 M²
1 APARTAMENT PREZYDENCKI 122 M²

23 POKOJE ŁĄCZONE
4 POKOJE DLA OSÓB Z OGRANICZONĄ MOBILNOŚCIĄ

2 RESTAURACJE:
LA BRASSERIE MODERNE

KITCHEN GALLERY

VICTORIA LOUNGE BAR

PARKING PODZIEMNY

VICTORIA WELLNESS
Z KRYTYM BASENEM, SIŁOWNIĄ, SAUNĄ  

ORAZ POKOJAMI ZABIEGOWYMI

18 SAL KONFERENCYJNYCH 
W TYM 

1 GRAND BALLROOM 
 

CONNECTIVITY LOUNGE

TARAS NA ZEWNĄTRZ

LES CLEFS D'OR CONCIERGE 





Piłsudski Square Victoria Lounge Bar

Elegant modernity  
in Poland's vibrant capital

the essence of contemporary French elegance and 
sophistication.

Sofitel Warsaw Victoria to elegancka architektura 
i nowoczesny wystrój w centrum stolicy. Prosta  
geometryczna fasada kryje zachwycające wnętrza 
inspirowane stylem lat 70., które dzięki projektowi Didiera 
Gomeza uosabiają współczesną francuską elegancję  
i finezję.

ADDRESS

The hotel is superbly located giving you a unique 
opportunity to discover Warsaw’s cultural sites, 
buzzing nightlife and shopping venues. Situated near 
a quiet, scenic park, an ideal spot should you wish 
to relax and unwind. The city’s business centre and 
numerous tourist attractions, including the Piłsudski 
Square and the Old Town, are within walking distance.

Lokalizacja hotelu umożliwia odkrywanie kulturalnej oferty 
stolicy, uroków jej nocnego życia oraz licznych centrów 
i ulic handlowych. Sąsiedztwo malowniczego parku 
zapewnia spokojny wypoczynek. Biznesowe centrum  
i atrakcje turystyczne miasta, w tym plac Piłsudskiego oraz 
Stare Miasto, znajdują się w odlegości krótkiego spaceru 
od hotelu.

EXPERIENCE FRENCH FLAIR

Sofitel Warsaw Victoria presents elegant architecture 
and modern décor in the heart of the city. Its simple 
geometric façade hides the stunning 70s-inspired 
interiors designed by Didier Gomez, which capture 



Discover this stunning address, blending 
art and French flair,  
situated in the heart  
of the beautiful city of Warsaw.



HEDONISTIC WELLNESS

Taking care of yourself is a lifestyle and our 
approach is multi-dimensional, blending 
innovation with tradition to help you look - as well 
as feel - your absolute best. Thanks to discreet 
lighting and candles you can easily rebalance 
your mind, body and spirit in our Victoria Wellness 
area with gym, sauna and heated pool with 
magical mirror ceiling. Complement you visit with 
our skin-boosting, revitalizing and cleansing body 
rituals and treatments.

Dbanie o siebie to styl życia, a nasze podejście 
jest wielowymiarowe – łączy innowacje z tradycją, 
aby goście mogli wyglądać i czuć się jak najlepiej. 
Dyskretne oświetlenie oraz nastrojowe świece 
pomogą odzyskać równowagę umysłu, ciała  
i ducha w naszej strefie relaksu Victoria Wellness  
z całodobową siłownią, sauną oraz podświetlanym  
basenem z lustrzanym sufitem. Dopełnieniem wizyty  
w Victoria Wellness są wzmacniające, oczyszczające  
i rewitalizujące zabiegi oraz rytuały na ciało.

Swimming pool



Superior room

Kitchen Gallery restaurant
La Brasserie Moderne restaurant

ART OF SLEEP

335 rooms and 33 suites, including the 
Presidential Suite, offer incomparable luxury 
and serenity. Exclusive Balmain cosmetics await 
our guests in our luxurious bathrooms and a 
good night’s sleep is assured by our wonderfully 
soft Sofitel MY BED beds.

335 pokoi i 33 apartamenty, w tym Apartament 
Prezydencki, oferują niedościgniony komfort i spokój. 
W luksusowych łazienkach czekają ekskluzywne 
kosmetyki marki Balmain. Niezakłócony sen zaś 
zapewniają cudownie miękkie łóżka Sofitel MY BED.

COMMITTED LUXURY

Sofitel brand takes great pride in promoting vibrant 
local cultures and associated know-how, and possess 
a deep respect for the communities and environment 
where our hotels are located. Sofitel Warsaw Victoria 
has received the Green Key certificate, which is a 
recognition of our continuous efforts towards the 
development of an environmentally and socially 
responsible establishment.

Marka Sofitel jest dumna z promowania tętniących życiem 
lokalnych kultur i związanej z nimi wiedzy. Darzymy 
także głębokim szacunkiem społeczności i środowiska, 
w których znajdują się nasze hotele. Nasze nieustanne 
wysiłki na rzecz rozwoju Sofitel Warsaw Victoria jako 
obiektu odpowiedzialnego środowiskowo i społecznie 
zostały docenione w postaci certyfikatu Green Key. 

CULINARY ARTS

Visit La Brasserie Moderne to discover a subtle 
blend of the finest French cuisine enriched with 
a Polish touch. Start the evening at Victoria 
Lounge Bar with one of our delicious signature 
cocktails and enjoy a picturesque sunset over 
the Piłsudski Square. The restaurant and bar 
are open daily.

Zapraszamy do La Brasserie Moderne, gdzie na gości 
czeka subtelne połączenie wyśmienitej francuskiej 
sztuki kulinarnej z polskimi akcentami. Wieczorem 
natomiast warto odwiedzić Victoria Lounge Bar, 
by cieszyć się smakiem doskonałych koktajli oraz 
podziwiać malowniczy zachód słońca nad placem 
Piłsudskiego. Restauracja i bar otwarte są codziennie.





CONFERENCE ROOMS AREA (M²) LENGTH (M) WIDTH (M) HEIGHT (M) CLASSROOM THEATRE U-SHAPE BOARD-
ROOM BANQUET COCKTAIL

BALLROOM 796,47 41,7 19,1 4,9 / 2,9 400 700 100 110 500 1000

SECTOR AB 273,13 14,3 19,1 4,9 120 220 50 60 150 220

SECTOR C 148,98 19,1 7,8 4,9 80 120 45 50 100 120

SECTOR D 148,98 19,1 7,8 2,9 80 120 45 50 100 120

KRAKOWSKA 64,9 11,8 5,5 2,9 30 40 20 24 24 50

MAZURSKA 80,24 11,8 6,8 2,9 35 45 20 24 24 60

GDAŃSKA 80,24 11,8 6,8 2,9 35 45 20 24 24 60

K+M+G 225,38 19,1 11,8 2,9 80 120 48 55 120 200

SECTOR ABC 422,11 22,1 19,1 4,9 220 350 70 88 250 340

SECTOR ABCD 571,09 29,9 19,1 4,9 / 2,9 320 450 86 104 350 460

BELWEDER 178,8 14,9 12 3 80 150 48 56 100 250

BELWEDER A 89,4 12 7,5 3 36 75 26 28 50 120

BELWEDER B 89,4 12 7,5 3 36 75 26 28 50 120

SASKI 83,52 14,4 5,8 3 34 60 28 30 40 50

KRÓLEWSKI 83,52 14,4 5,8 3 34 60 28 30 40 50

UJAZDÓW 69,12 14,4 4,8 3 24 50 28 26 30 40

SENATORSKI 18,72 5,2 3,6 3 8 15 6 8 8 10

CHOPIN A 52,59 8,2 6,4 3,1 32 40 18 16 30 30

CHOPIN B 49,46 7,7 6,4 3,1 18 40 12 8 30 30

CHOPIN C 44,35 6,9 6,4 3,1 32 40 18 16 30 30

OPERA 180 15 12 2,9 60 140 48 54 120 160

 CAPACITY CHART 

Outdoor terrace

EVENT ORGANISATION
At Sofitel Warsaw Victoria, your event vision 
will transform into an unforgettable, exciting 
experience. A professionally designed banquet, 
conference, and exhibition space covering 1,500 
m², equipped with state-of-the-art audiovisual 
technology, exquisite banquet menu options, and 
exclusive rooms and suites, will elevate your event 
to the next level. Our experienced team will ensure 
a stunning setting and flawlessly tailor every 
meeting to meet your individual needs.

W Sofitel Warsaw Victoria Państwa wizja wydarzenia 
przemieni się w ekscytujące, pełne emocji przeżycie. 
Profesjonalnie przygotowana przestrzeń bankietowa, 
konferencyjna i wystawiennicza o powierzchni 1 500 m2, 
nowoczesny sprzęt audiowizualny, wyśmienite 
propozycje menu bankietowego i ekskluzywne pokoje 
oraz apartamenty przeniosą Państwa wydarzenie na 
wyższy poziom. Nasz doświadczony zespół zadba  
o wyjątkową scenerię oraz perfekcyjnie przygotuje każde 
spotkanie, szyjąc je na miarę indywidualnych potrzeb.

CELEBRATIONS & VIP EVENTS
We are delighted to help make your dream of an 
extraordinary event come true—one that will leave 
all your Guests in awe. A unique terrace offering 
picturesque views of the Warsaw skyline provides 
the perfect setting to celebrate special moments, 
enjoying life in the French style with a group of up 
to 80 persons.

Z przyjemnością pomożemy spełnić Państwa 
marzenia o wyjątkowym wydarzeniu, które zachwyci 
wszystkich gości. Niezwykły taras z malowniczym 
widokiem na panoramę Warszawy stworzy idealne 
warunki do celebracji wspólnych chwil, a goście 
będą mogli cieszyć się życiem we francuskim stylu  
w grupie do 80 osób.

 

Ujazdow meeting room
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Krolewski meeting room
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TEAM BUILDING

Sofi tel Warsaw Victoria is the perfect place to foster 
new relationships and strengthen bonds among 
employees, business partners, or friends. Start your 
day on a refreshing note with a morning run led by 
our trainer through the picturesque Saxon Garden, 
offering delightful company and a stunning natural 
setting. Later, unwind with a relaxing yoga session 
featuring breathtaking views of the Zachęta Gallery, 
the Palace of Culture and Science, and the Saxon 
Garden. Complementing the session are nutritious 
snacks passionately prepared by our Chef. For culinary 
enthusiasts, we offer an exclusive experience—a 
private dinner at a unique table set in the heart of our 
hotel kitchen. Here, guests can marvel at the art of 
cooking while listening to the Chef share his culinary 
inspirations and insights into the preparation of each 
dish. For those who would like to learn new culinary 
techniques, the chef has prepared workshops where, 
under his watchful eye, participants create dishes 
from a set menu and then enjoy the dishes they’ve 
crafted together. Our bar manager is happy to share 
his expertise and skills and is eager to organize 
sessions for groups, during which signature cocktails 
are created, and time flows in a pleasant atmosphere.

W miesiącach wiosenno-letnich nasz zewnętrzny 
taras przy restauracji Kitchen Gallery może zamienić 
się w przytulne miejsce do wspólnego grillowania  
i integracji. W Sofitel Warsaw Victoria każda chwila 
została zaprojektowana tak, aby zbliżać ludzi  
do siebie w wyjątkowych okolicznościach.

In the spring and summer months, our outdoor terrace at 
the Kitchen Gallery restaurant can transform into a cozy 
spot for grilling and socializing. At Sofitel Warsaw Victoria, 
every moment is designed to bring people closer together 
in exceptional surroundings.

Sofitel Warsaw Victoria sprzyja nawiązywaniu nowych 
relacji i zacieśnianiu więzi wśrod pracownikow, partnerow 
biznesowych czy przyjacioł. Poranny bieg z naszą trenerką 
po ogrodzie Saskim to miłe rozpoczęcie dnia w wyśmienitym 
towarzystwie i w pięknych okolicznościach natury, natomiast 
relaksacyjna sesja jogi z pięknym widokiem na galerię 
Zachęta, Pałac Kultury i Nauki oraz ogrod Saski pozwoli 
odprężyć się i wyciszyć. Dopełnieniem sesji są fi t przekąski, 
ktore z pasją przygotowuje nasz Szef Kuchni. Dla pasjonatow 
sztuki kulinarnej przygotowaliśmy ekskluzywną ofertę  
w postaci serwowanej kolacji w unikatowym miejscu.  
W samym sercu hotelowej kuchni goście mogą podziwiać 
proces przygotowania poszczegolnych dań, słuchając 
opowieści Szefa Kuchni o jego kulinarnych inspiracjach. Dla 
tych, którzy chcieliby nauczyć się nowych technik kulinarnych, 
szef kuchni przygotował warsztaty, gdzie pod jego czujnym 
okiem uczestnicy komponują dania z ustalonego menu,  
a potem wspólnie delektują się stworzonymi dziełami. Nasz 
kierownik baru z przyjemnością dzieli się swoją fachową 
wiedzą i umiejętnościami i chętnie organizuje zajęcia dla 
grup, podczas których powstają autorskie koktajle, a czas 
płynie w miłej atmosferze. 



WHY CHOOSE SOFITEL WARSAW VICTORIA

As you step into Sofitel Warsaw Victoria, you’ll be 
immersed in the distinctive charm of French joie de 
vivre, encouraging you to savor each moment and 
admire its beauty. Luxurious suites, exceptional design 
that harmoniously combines elegance with history, 
delectable cuisine in our restaurant, and breathtaking 
views of the lively city of Warsaw will turn your stay 
into an unforgettable experience that leaves you with 
a lasting smile.

Wraz z przekroczeniem progu Sofitel Warsaw Victoria poczują 
Państwo niepowtarzalną aurę francuskiej radości życia, 
która inspiruje do celebracji każdej chwili i dostrzeżenia jej 
piękna. Ekskluzywne apartamenty, wysokiej jakości design, 
przeplatający elegancję z historią, nietuzinkowe potrawy  
w naszej restauracji oraz spektakularny widok na wiecznie 
tętniącą życiem Warszawę przemienią Państwa pobyt  
w doświadczenie, którego wspomnienie będzie wywoływało  
na twarzy radosny uśmiech. 
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Famous places: The Royal Route, the Old Town, the 
Royal Castle, the Łazienki Royal Park
Museums: Fryderyk Chopin Museum, Warsaw Uprising 
Museum, POLIN Museum of the History of Polish Jews

Słynne miejsca: Trakt Królewski, Stare Miasto, Zamek 
Królewski, Łazienki Królewskie
Muzea: Muzeum Fryderyka Chopina, Muzeum 
Powstania Warszawskiego, Muzeum Historii Żydów 
Polskich POLIN

TRANSPORT
 Metro stations – M1 (700 m) and M2 (600 m)

     
Warsaw Central Railway Station (2 km)

 
  Warsaw Chopin Airport – WAW (10 km)

     Warsaw Modlin Airport – WMI (40 km)

 Stacje metra – M1 (700 m) i M2 (600 m)

     
Dworzec Centralny w Warszawie (2 km)

  Lotnisko Chopina w Warszawie – WAW (10 km)
     Lotnisko Modlin – WMI (40 km)



S O F I T E L  W A R S A W  V I C T O R I A

KRÓLEWSKA 11 – 00-065 WARSZAWA - POLSKA 
TEL. +48 22 657 80 11 – H3378@SOFITEL.COM

WWW.SOFITEL-VICTORIA-WARSAW.COM

https://www.linkedin.com/company/sofitel-warsaw-victoria/
https://www.facebook.com/SofitelWarsawVictoria
https://www.instagram.com/sofitelwarsawvictoria/



